KOraA b UMEN 3NATbIE MOPbl

Kagda b im’el zlatyje gory

IF I HAD MOUNTAINS OF GOLD

Folk song, authour unknown. The last three verses are recorded from Elena Filippovna Butylina and are rarely sung.

1 «Korga 6 nmen 3natble ropel,
W pekun nonHble BUHA,

Bce otgan 6bl 3a nackw, B3opbl,
Yro 6 Tbl BNagena MHOM 0aHa.

2 He ynpekait HecnpaBseanueo,
Ckaxn nuwb npasay BCKO OTLY,
Torga cBoBOAHO 1 CHACTMBO,
C MONWTBOIO NOMAEM K BEHLY.

3 He pas, Mapus, TBOI0 pyky
[Mpocun y BaLwero otya,

HO OH He NOHSN MoK MYKY,
YKecTokun cepLy Aan oTkasy.

4-Torpa 6exatb S C HUM peLunnach,
[oBEPUB KNSTBE POKOBOWA,

Ha 60xui1 xpam nepekpecTunacs,

B cnesax B3rnsHyB Ha JOM POLHOM.

5 YMUanucb Mbl B CTpaHy YyXyto;
A yepes rog OH M3MeHun,

3abbIn OH KNATBY Ty CBATYIO,

A cam gpyryto nonobun.

6 A MHe cka3san, CTblAsICb U3MEHbI:
«Ctynait obpaTHo B 4OM OTUa.
OcrtaBb, Mapusi, MOW CTEHBbI,

7 npoBoXy Tebs ¢ KpbinbLa.

7 3a peyn, nacku orHeBsble

A Harpaxy Tebs KOHeM,
Y3[euKy, XnbICTUK 30M0Tble,
CepenbLe LUMTO XEeMYYromy.

8 - MHe He HyXHbI fiapbl KpyTble,
He Hy»XHO TBOETO KOHS,
[MponbELLb Thl rOpbI 30110TbleE,

W pekun nonHble BUHA. ..

9 Mpowwunu roga e€ B nevanu -
3abbina gesa nogneua:

Ho BOT C KOTOMKOW 3a Nnevamu
CTyunTCs NYTHUK Y KpbIMbLa.

10 Mapwus npuoTkpbina asepu

W/ BuguT gpyra npeg coboi.
OHa, rmasam cBOMM He Beps,
Kpuumr: - Yinau, obmaHwmk moi!

11 Ckaxu, oTeL, CrioBa «CBATbIEY -
36aBb 0T n3Bepra MeHs —

OH nponun ropbl 3010Tble

W pekun nonHble BuHa!

1 "Kagda b im’el zlatyje gory
i r'eki, polnyje vina,

Fs’o oddal by za laski, vzory,
Shtop ty vlad’ela mnoj adna!"

2 Ne uprikaj nispravidliva,
Skazhi fs'u pravdu ty attsu -
Tagda svabodna i shasliva

S malitvaj my pajdjom k vintsu.

3 Ni raz, Marija, tvaju ruku
Prasil u vashiva attsa,

No on ni poln’al maju muku,
Zhustokij s’ertsu dal atkas.”

4 Tagda bizhat' ja s nim rishilas’,
Pav'erif kl'atvi rakavoj,

Na bozhij khram pirikristilas’,

F slizakh vzgl'anuf na dom radnoj.

5 Umchalis" my f stranu chuzhuju,
A cheriz god on izminil,

Zabyl on kl'atvu rakavuju,

Kagda drugju pal’ubil.

6 A mne skazal, styd'as’ izmeny:
"Stupaj abratna v dom attsa.
Astav’, Marija, maji st'eny

Ja pravazhu tibja s kryl'tca!"

7 Za r'echi, laski agnivyje
Ja nagrazhu tib’a kan’om,
Uzdecku, hlystik zalatyje,
Sidel'tse shita zhimchugom.”

8 - Mn’e ni nuzhny dary krutyje,
Ni nuzhna tvajivo kan'a,
Prap'josh' ty gory zalatyje,

| reki polnyje vina...

9 Prashli gada ejo v pichali -
Zabyla d’eva padlitsa:

No vot s katomkaj za plichami
Stuchits’a putnik u kryl'tsa.

10 Marija priatkryla dv'eri

| vidit druga prid saboj.

Ana, glazam svaim na ver'a,
Krichit: - Ujdi, abmanshhik moj!

11 Skazhi, atets, slava «sv'atyje» -
|zbaf' at izvirga min‘a —

On propil gory zalatyje

| reki polnye vinal

“If | had mountains of gold,

And rivers of wine,

| would give it all for your affection,
for your gaze,

That you owned me alone.

Do not reproach me unfairly,

Tell only the truth to your father,
Then freely and happily,

With prayer we will go to the alter.

More than once, Maria,

| asked your father for your hand,
But he did not understand my torment,
And cruel heartedly refused.

- So | decided to run away with him,
Believing his final oath,

| crossed myself at God's temple,
Looking towards my home in tears.

We rushed off to a foreign land;
And a year later he changed,
He forgot that sacred oath,

And he fell in love with another.

And he said to me, ashamed of
treason:

“Go back to your father's house.
Leave my walls, Maria,

| will walk you to the door.

For your speeches, fiery caresses,
| will reward you with a horse,
Bridle, golden whip and

Saddle sewn with pearls. "

- | don’t need nice gifts,

| don’t need your horse,

You will waste mountains of gold
By drinking rivers of wine ...

Years have passed her in sorrow -
The maid, of the scoundrel forgotten:
But with a sack over his shoulder

A traveller knocks on the door.

Maria opened the doors
and sees her lover before her
She, in disbelief, shouts:
- Go away, my deceiver!

Father, say the word -
Deliver me from the monster.
He wasted mountains of gold
By drinking rivers of wine!
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